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JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH
OIIMCAHUA BHEIIHET'O OBJIMKA YEJIOBEKA:
JUHTBOJJUJIAKTUYECKHUN ACIHEKT

[Anna V. Nikolaeva, Alexandra A. Plyuschenko
Lexico-semantic characteristics of human appearance description:

a linguodidactic aspect]

The article is focused on a linguodidactic interpretation of human appearance verbalization in
modern English. This seems to be an important issue as the evaluation of human appearance is an
essential part of the English speaking worldview. The solution to the problem raised in the article is the
analysis of the lexico-semantic group (LSG) of the adjectives which describe a human body (weight,
height), simultaneously the components of the given LSG are analysed. Another important aspect of the
article is the study of the connotations of the analysed LSG components (the adjectives), which is a
crucial factor when for a speaker to produce a relevant and appropriate verbal description of a person’s
appearance. The results of the research are recommended to be used in linguodidactic practice.

Key words: lexico-semantic group, appearance verbalization, human body parameters, evaluation
connotations.

B coBpeMeHHOI1 IMHIBUCTUKE B HACTOSLIEE BpeMs MpeodIiajaeT aHTPONOLCH-
TPUYECKUM MTOAXO/ K U3YUEHHUIO S3BIKOBBIX €AUHUIL, OCHOBHOW IMPHUHIIMI KOTOPOTO
3aKJIIOYAETCS] B KOMIUIEKCHOM HW3YYEHHMM SA3BIKOBBIX SIBJIEHUN M YEJIOBEKAa Kak
00bEKTa HAYYHOTO TTO3HAHUS BO BCEX MPOSIBIICHUIX B UX B3auMocBs3u [11, c. 177].
B cBsi3u ¢ 3TUM BepOanu3aius BHEIIHOCTH YEJIOBEKA MPECTaBISETCS aKTyalbHbIM

MIPEAMETOM M3YUYEHHMS B paMKaxX TaHHOW HAYYHOM ITapaJurMbl.
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[ToHsiTHE «BHENTHOCTH YEIOBEKA» BKIIIOYAET B CeOS psiJl B3aMMOCBSI3aHHBIX I1a-
paMEeTpUUYECKUX XaPaKTEPUCTHUK, ONPEAEIAIONINX 3PUTENBHOE BOCIIPUATHE YETIOBE-
ka [11, ¢.177]. Bocrpusitue BHENTHOCTH YelloBeKa (DUKCUPYETCS B SI3bIKE, HEMO-
CPEACTBEHHO B €T0 JIEKCUKE U CEMAHTHUKE [S], YTO OKa3bIBAET CYIIECTBEHHOE BIIUS -
HUE Ha YCTEIIHOCTh PEYEBOTO OOIICHMS, BRIPAKAIONIIYIOCS B JOCTHIKEHUN KOMMY -
HUKAHTaMHU MOCTaBJICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 1ieieH [3].

S3bIKOBOE OMMCAaHWE BHEUIHOCTH YEJIOBEKA MPEICTABISET OCOOBIA HHTEpPEC
JUTSL ICCIIETIOBAaHUM B 00JIACTH JTUHTBOIUJAKTUKY — MPUKIIATHON JIMHTBUCTUYECKON
JTUCITUIUTHHBI, TIPEIMETHOE TI0JIe KOTOPOW BKIIIOYAET B ceOs 00yueHrne WHOCTpPaH-
HOMY $SI3bIKY 1 YCBOCHUE UHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

B pamkax nmanHO¥ cTaThu BepOanm3amys BHEUTHOCTH YEJIOBEKa C TOYKU 3PEHHUS
JUHTBOJUIAKTUKY PACCMATPUBAETCS HA IPUMEPE aHTIIUICKOTO S3bIKa, TaK KaK OILICH-
Ka BHEIIIHOCTH SIBJISIETCS Ba)KHOM COCTAaBIISIOIIEH aHTJION3BIYHOM KapTUHBI Mupa [5].
OTO MOMYEpKUBAET HEOOXOIUMOCTh W3YyUEHUS JIEKCHKO-CEMaTHUYECKUX OCOOCHHO-
CTell OMMCAHWS BHEUTHOCTH 4YeJoBeKa s 3(PGEKTUBHOTO YCBOCHHUS aHTIUICKOTO
s3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O W UCHOJb30BaHUsI €70 B KOMMYHHUKATHUBHBIX 1EJIAX. Takum
00pa3oM, C TOYKW 3PEHUS JTMHIBOJIUIAKTUKH, aKTyaJIbHBIM SIBJISIETCSI BOMPOC OITH-
MaJIBHOM CHCTEMAaTH3aIluH CIIOCOO0B BEepOAIN3aIlii OIEHKH BHEIITHOCTH YEJIOBEKA.

B kadecTBe pemieHus MOCTaBICHHOW MPOOJIEMbI B JAHHOW CTAaThe aHAIU3UPY -
eTcsl JIeKcuko-ceMaHnTuueckass rpymnma (JICI') mpunmaraTenbHbIX, XapaKTEpU3YIO-
[IUX BHEIIIHHE KOHTYpPHI TeJla YeJIOBeKa (IIPOCTPAHCTBEHHbIE MapamMeTphbl pocTa U
o0beMa YeIOBEYECKOTO Tela) W MPOBOJIUTCS JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUM aHau3
koMmnoHeHToB qaHHOM JICI'. [lonydeHHble pe3ysibTaThl HCCIENOBAHUS MpPEjIaraeT-
Csl IPUMEHUTH B JIUHIBOAUAAKTUYECKON MPAKTHUKE.

Cy1iecTBeHHBIN BKIIAJl B ONIPEACIICHUE MOHATHE «BHEIIHOCTh YEJIOBEKA» BHECIIH
yuenbie: A.A. bonanes [2]; B.M. borycnasckuii [1]; C.A. I'puropseBa, H.B. I'puro-
pweB, I'.E. Kpeiignun [4]; 1.C.Kon [7]; FO.B. Kimtokuna [6]; M.b. Canuna [11]. MsI
OCTAaHOBHMMCSI Ha OmpenaesieHuu, npeanoxkeHHoM M.b. CaHMHOW U XapakTepusylo-
IIEM BHEUIHOCTh YEJIOBEKA KaK «COBOKYIMHOCTh BHEIIIHE BOCIIPUHUMAEMBbIX XapaKTe-
PUCTUK, ONPEACIISIIOIINX IIEJIOCTHOE 3PUTEIBHOE BOCHpUsTHE dYernoBeka» [11, c.
178]. XapakTepusys MOHATHE «OICHKA BHEITHOCTH YEJIOBEKa», Mbl IPUMEM 0000-
merroe FO.B. KitokuHoii onpesienienre oleHKH BHEITHOCTH KaK «BepOaIM3UpOBaH-
HOTO pe3yibTara OICHOYHOU JESATENIbHOCTH CYObEKTa pEeYeBOU JEATEILHOCTH, BbI-

pakaroIero ero OTHOIICHHWE KO BHEIIHEMY 00Ky 00bekTay [6, ¢. 34].
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B.M. borycnaBckuil CUYMTaeT, 4TO MHapaMeTp pPa3MEPHOCTH YEIOBEUYECKOTO
Teja, BKIIOYAIOIIUN B ceOsl TaKMe XapaKTEPUCTUKH KaK pocm U 00vbem, SBISICH
HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM KaK OOBIICHHOT'O CO3HAHMS, TaK M HAYYHOT'O 3HAHMS,
HAJEJISIET OIEHKY BHEITHETO OO0JMKa 4YesIoBEeKa MPU3HAKOM JOCTOBepHOCTH [1].
Mpb1 paccMaTpuBaeM MmapameTp pa3MEpPHOCTH YeJIOBEUECKOro Tejia, BKIIOUYAOIIHI
B ce0s TaKue XapaKTePUCTUKH, KaK pocm U 00vbem meid, B KA4YeCTBE OCHOBBI SI3bI-
KOBOM OIICHKH BHEITHETO O0JIMKA YeI0BEeKa U CEMAaHTHYECKOI0 OCHOBAHUS IS BBI-
nenenus uccnexyemoit JICT. Onupasices Ha psii COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBaHUH B 00-
JACTH JIEKCUKOJIOTHH, U B CIIOBOOOpa3oBaHMHM, B yacTHOCTH [8; 9;10], a Takke Ha
onpenenenne ['.B. Crenanosoit, mox JICI' mpl OyneM NMOHMMATh COBOKYIHOCTH
CJIOB, OTHOCSIIITUXCSI K OJTHOM YacTH PeUH U O0OBEAUHEHHBIX CEMAaHTHUYSCKUMU CBSI-
35IMH B paMKax OMHMCaHUs deoBeYecKkoro obmuka [12].

B nporecce nzydenus: cnoco6oB BepOanu3anuy BHENTHUX KOHTYPOB Ye0BEYe-
CKOT'0 TeJIa B aHTJIUHCKOM SI3BIKE Ha OCHOBE IIPOM3BOJILHON BBIOOPKHU JICKCHUSCKHIX
SIUHUII 110 TTapaMeTPy XapaKTePUCTUKH PA3MEPHOCTH YEJIOBEYSCKOro Teja U3 JIeK-
CUKO-TEMaTHYE€CKUX TPYIIN, MPEICTAaBICHHBIX B OHIaiH-cmoBapsx Cambridge
Dictionary [13] m Oxford Learner's Dictionaries [14], Hamu OBLIIO yCTaHOBJICHO,
YTO MPEUMYIIECTBEHHO MapaMeTp pPa3MEPHOCTH YEJIOBEUSCKOTO Tejla BRIPAKACTCS
C TIOMOIIBIO TpHIaraTeabHbIX. Kak ciencTBue, U3 BBIMICYKA3aHHBIX JIEKCHKO-TE-
MAaTHYECKUX TPYII HaMU ObUIM OTOOpaHBI IpHjaraTelibHbIe, XapaKTEPHU3YIOIIHE
pasMmepHoCTh 4venoBedeckoro tena (80 mpunaratenbHbIX), 1uisi noctpoenus JICT
MpUjIaraTelIbHbIX, XapaKTePU3YIOIIUX POCT U (DUTYPY YeIoBeKa:

- Hlanky (0ooneossasvuii),gangling (0on20653vlil),

- tall (svicokuii),tallish (0osonvHo evicoxuil);

- well-grown (pocnvlii),

- dwarf(-ish) (kapauxoswiii), diminutive (kpoxommuuliii),midget (xapaukoeswiii);

- short (nHuskutl),squat (npuzemucmsiii, Kopenacmoiii),stubby (npuzemucmotii, Ko-
peHacmulil),podgy (HU3eHbKUL, NPU3eMUCIblLL) ,tiny (kpoxomHuulil), dumpy (He-
8bICOKULL, KOPEHACMbIL, NPU3EMUCTbIL, Stocky (KopeHacmbll, nNpu3emMucmolil);

. petite (MUHUAMIOPHASL — HCEHCK.),

- elfin (munuamiopmsiii),

- roly-poly (nyxnviil, noamsiii — 00bLIYHO NpU dMOM HesblcoKuil),tubby (mos-
cmulil, b0ukooOpasHulll),fat (moacmolil), overweight (myunviii), obese (myu-

Hblll), corpulent (myunsiii, noansiii),porky (srcupmsiii, moicmeiii) ,portly (0o-
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POOHBIU, noaublill, myunslil).fatty (moncmoui),flabby (ooprozewuii) fleshy
(moacmulil, NOAHBIU MYUHbILL),meaty (MyuHbvlll, MAcucmolil),rotund (noauuwlil,
MOJICMbLLL, KPY2Jblil);

large (kpynuoui), chubby (nyxaviii, ynumannuwlii), heavyset (Kpynmwiil, niom-
Hbll, KopeHacmulil), plump (nyxawiil), stout (noaHwvlll, OOPOOHDLL, KPYNHbLIL),
endomorphic (3n0omoppHbLl, NIOMHDBLU, KPYNHBILL, CKIOHHLIU K NOJHOME),
giant  (oepommsiii),  thickset  (kpynuoulil,  NIOMHLINU,  KOPEHACMbIL)
mesomorphic (Kpenkoz2o menocioHceHus);

muscular (mycxyaucmotil, kpenxuii), husky (kpynuoiil, 00OpoOHbIU, KPEnKuil —
Mmydncek.),beefy (300posennblil, Kpenkuil, Kpynuwiil — Myscck.),brawny (kpyn-
HbILU, MYCKVIUCIBLI - MYXHCCK.),ample (noauwiil, nviwinsiil),burly (0opoonwiil,
NIOMHBLU, Kpenkuil),robust (0opoousiil, kpenkuii),sturdy (0opoonwiil, kpen-
kuti), well-built (xopowio crodicennwlil, Kpenkutl, KpynHulii),

curvy (mvlwiHas — OiCeHCK.),buxom  (nvlwunHomenas, noaHoepyoas —
JICEHCK.),zaftig (nvluuHas, CcOONABHUMENbHASL — JHCEHCK.),curvaceous (nolud-
Hasl, COONIA3HUMENbHASL — HCEHCK. ),

skinny (xyoou, mowuii), lean (xyoot, mowutl), anorexic (AHOpeKCU4HbllL),
bony (mowuii, kocmassslii), puny (Xuavlil, muedyuwnsiii), emaciated (ucxy-
oasuiuil, UCMOWEHHDbILL), gaunt (Cyxonapulil, KOCMIsAGLLU, XYOoll), SCrawny
(kocmasswiil, mowutl, cyxonapwiii), underweight (ouens xyooti), pinched (xy-
00l, ucmouwlenuslil, uzmydennsiii), waif-like (xunwiii), raw-boned (xocmus-
eblil, mowutl), wasted (ucmowennwiii), cachectic (ucmowennuwiii), skeletal
(kocmaaewlil, mowutl), attenuate (Xy0ot, UCMOWEHHbIU, MOHKULL);

thin  (xyoou, moukuti), sinewy (dcurucmolil), Wwiry (dGcurucmolii),
ectomorphic (3kmomop@Hwill, Xyoowaswviil), Stringy (Xyo0owasvlil, HCUuiu-
cmulti), hollow (xyooti),

slight (xyoowaswiii, cmpotinsiil, xyoott), slim (cmpotinsiii), slender (monxuii,
cmpotinbwiil), lissom (cmpotinolii), trim (nOOMAHYmMbliL);

sylphlike (epayuosnas, cmpoiinas — Hceuck.).

Hamu Ob110 yCcTaHOBIICGHO, YTO 0a30BBIM HACHTH(GUKATOPOM, HECYITUM B cebe

O6H_IYIO I BCCX KOMIIOHCHTOB I[aHHOﬁ I'pymaibl CEMY, ABJACTCA CIOBO

dimensional (pa3MepHBIN, OTHOCSIIMICS K pa3Mepy WIH BEIUYUHE), B TO BpeMs

KakK sJIp0 HMCCIEIyeMOM JIEKCHKO-CEMAHTUUYECKON TPYIIbl COCTABISAIOT CIEAYIO-

e eIMHULBL: big (bonbuioll, Kpynhwii, 8blcokutl), small (manenvkuil no pazmepy,
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HeBblCOKUIL), KOTOPBIC BIIOCIEACTBUY PACHAJAOTCs HA CIEAYIOIINE JOTIOTHUTEb-
HBIE CEMBI: large (kpynuwiil), thin (xyooti), tall (evicokuit), short (Huzxuii).

[TpoBens aHanu3 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUX 3HaUeHUu npunararenbHbix JICT, xa-
paKTepU3yIOIIel BHEITHHUE KOHTYPHI Tela YeloBeKa (MPOCTPAaHCTBEHHBIC MapaMeT-
pPBI pocTa U 00beMa YeJIOBEUECKOTO TeJa), Mbl YCTAHOBHIIM, YTO TEJIOCIOKEHUE Ye-
JIOBEKa HAXOAWT BepOabHOE OTPaKEHHE B OOJBIIIEM KOJTHYSCTBE JICKCHICCKHX €1 -
HUII, YeM €ro pPocT. JJaHHBIN BBIBOJI IMO3BOJISIET HAM TOBOPHUTH O HEOOXOAMMOCTH 0O-
Jiee THIATEeNFHOTO 3aKPETUICHUsT MpUjIaraTelbHBIX, XapaKTePU3YIOIINX TeIOCI0XKE-
HUE YeJIOBEKa, B YNPAKHEHUIX U T€CTaX, MPeAHa3HAYCHHBIX JIJIsl BBIPAOOTKH HABBI-
KOB WM KOHTpOJISI 3HAaHWW CTyJEHTOB. B KaduecTBe mnpumepa pelIeHHs TaHHOU
poOJIeMbl MBI OBl XOTETH MPEIJIOKUTh CIeAYIOIIee YIPaKHEHUE 7Sl CTY/ICHTOB,
4yeil ypoBEHb BIaJEHUS SI3bIKOM pacmoiiaraetcsi He Huxke crynend Bl mkanst CEFR:
CTYJEHTY OyIyT MPeUIOKEHBI N300paKEHUS JBYX MY KUWH, OJIMH U3 KOTOPHIX UME-
€T CTPOMHOE TEJIOCIOXKEHHUE, B TO BPeMs KaK BTOPOM SBISIETCS 00JIaaTesieM TbII-
HBIX (popm, a Takxke Tabmuia mpuiararenbHbix (slender, roly-poly, hollow, slight,
tubby, ectomorphic, portly, stringy, meaty, stout, thickset, trim, burly, gaunt, lissom,
heavyset). CtyaeHTy HE0OX0IUMO OYJET MPOU3BECTH YCTHOE\ITMCHMEHHOE OIHCa-
HUE 000MX M300PAKEHHBIX MYKUMH C UCIIOJIb30BAHUEM JIEKCUYECKUX PETICBAHTHBIX
SAVHUI] U3 TIpeaIokeHHoM Tabmuiel (roly-poly, tubby, portly, meaty, heavyset,
stout, thickset, burly — s onucanus moaHOro My»X4mHBI; lean, gaunt, ectomorphic,
stringy, hollow, slight, slender, lissom, trim — 1711 OnMcCaHUs CTPOMHOTO MY>KUHHBI).
Haubonee ontumManbHBIM BApUAHTOM OTBETA B IAHHOM ClTydae OyJeT KOHCTPYKITHS:
Thisman/heis (really/quite) + cOOTBETCTBYIOIIIEE TIpUIATaTEIHHOE.

[TomuMoO BBITIIEyKa3aHHBIX OCHOBHBIX CEMAaHTUYECKUX 3HAYCHHM TpHIIaraTelib-
HBIX, XapaKTEPHU3YIOUUX Pa3MEPHOCTh YEJIOBEUYECKOTO Teja, JJIs OCYIIEeCTBICHUS
KOMIIETEHTHON W PEJIeBAHTHOW BepOATbHON XapaKTEPUCTHKW BHEIIHETO OOJMKa
YelioBeKa CyOBEKTY SI3BIKOBOM OIIEHKH HEOOXOAMMO 3HATh KOHHOTAIMIO KOMIIO-
HeHTOB uccieayemoit JICT.

[IpoBenst ananu3 AedUHUIIMNA TpPUIATATENIBHBIX, XapaKTePU3YIOIINX pa3Mep-
HOCTh YEJIOBEYECKOTO TeJia, MPEICTaBIeHHbIX B oHaiH-croBape Oxford Learner’s
Dictionaries, HaMu ObUT YCTAaHOBJICH XapakTep KOHHOTAIUU MCCIIETyEeMbIX MpHUIa-

raTeNbHBIX (CM. TaOIHILY).
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Tabauua 1

Ouenounasi kKOHHOTausA KOMIOHeHTOB JICT' nmpmiarare/ibHbIX, XapaKTepHu-

3YIOIIIMX PA3MEPHOCTDH YeJI0Be4eCcKOoro tejia (Ha ocHoBe anaiau3a Oxford

Learner’s Dictionaries)

[Tapamerp OtpunarensHas koHHoTauus | HelitpanpHas ITonoxurensHas
KOHHOTAIIUS KOHHOTAIINS
(BHE KOHTEKCTA)
Tenocnoxxenue | roly-poly; tubby large; chubby muscular; husky
(kpymHoe€)
fat; overweight; obese cor- heavyset; plump; curvy; beefy; brawny;
pulent; porky; portly; fatty; stout endomorphic; | ample; buxom; burly;
flabby; fleshy; meaty; rotund | giant; thickset; me- | robust; sturdy; curva-
somorphic ceous; well-built
Tenocnoxenue | skinny; lean; anorexic; bony; | thin; sinewy; wiry slight; slim; slender;
(HexpymHoe) puny; emaciated; scrawny; ectomorphic; lissom; sylphlike;
underweight; pinched; waif- | stringy; hollow trim;
like; raw-boned; wasted;
gaunt; skeletal; attenuate;
Poct lanky; gangling tall; tallish well-grown
(BBICOKHIA)
Poct dwarf; dwarfish; diminutive; | short; squat; stubby; | elfin;petite
(HM3KMI) midget; podgy; tiny; dumpy;
stocky

OmnpenenuB B npenenax BbIJICIECHHBIX M0 MapaMeTpy pocm/menociodxicenue moj-
rpynn ucciexyemont JICI (TenocnoxkeHue (KpymHOE), TEJIOCIOXKEHHE (HEKPYITHOE),
pocT (BBICOKHIT), pOoCT (HU3KHI1)) MPOMOPLIMOHATIbHBIE OTHOLIEHUSI YacTel (KoJau4e-
CTBO TIpUJIAraTeNbHBIX, XapaKTEPU3YIOIUXCS OTPUIIATETHPHON/HEUTPAITLHON/TIONIOKH-
TEJIbHOM KOHHOTAMEN) K 11eJToMY (00LIEMY KOJIMYECTBY MPUIIAraTelIbHbIX B paccMar-
pUBaeMOM MOATPYIIIE) B MPOLIEHTAaX, MbI MOJIYYHIIU CIEIYIOIINAE PE3YJIbTAThI:

N3 35 mpunaraTenbHbIX, XapaKTEPU3YIOMIMX KPYITHOE TEJIOCIOKEHNUE YeI0Be-
ka, 37 % enuHUI] UMEIOT OTPULIATENIbHYI0 KOHHOTaIuio, 26% — HEUTpalibHYIO,
37% — NOJOXKUTENbHYIO.

N3 28 npuiaraTesbHbIX, XapaKTEpU3YIOIIUX HEKPYITHOE TEJIOCIOXKEHUE YEIO0-
Beka 57.2 % eauHUL] MMEIT OTPUUATENbHYIO KOHHOTauuw, 21.4% — HelTpans-
HY10, 21.4 % — NOJIOKUTENBHYIO.

N3 5 npuiararenbHbIX, XapaKTEPU3YIOIIMX BBICOKHAKM POCT YEIOBEKA, OTPULA-
TEJIbHYI0 U HEUTPaJIbHYI0 KOHHOTAUUU UMEIOT 110 40 % eIMHUIl OT BCEl COBOKYTI -

HOCTH, ocTaBiuecs 20 % UMEIOT MOJ0XKUTEIbHYI0 KOHHOTALIUIO.
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N3 12 npunaraTenbHbIX, XapaKTEPU3YIOMIUX HU3KUIA POCT YEJIOBEKa, 25% €IMHHII
MMEIOT OTPULIATENIbHYI0 KOHHOTaIuI0,58% — HEUTpaibHy10, 17% — NOI0KUTENBHYIO.

[IpencraBneHHbIe BBIIE TAHHBIE JEMOHCTPUPYIOT, YTO B AHTJIOSA3BIYHOM JIMHT -
BOKYJIbTYpE MPEUMYIIECTBEHHO IMOJOKUTEIbHYI0 BepOaIbHYIO OLIEHKY MOJIy4aeT
BHEIITHOCTh KPEMKUX M KPYMHBIX MY>KYUH U TBIITHOTENBIX JKCHIIWH, MPEuMYyIIIe-
CTBEHHO HEUTPaAIHHO OIICHUBAETCS HEBBICOKHM POCT M KpyIHOE (HO HE MpHUBJIEKa-
TEIHHOE) TEJIOCIOKEHHE, B TO BpEeMsI KaK HEKPYIHOE TEJIOCIOKEHHE, XapaKTepH-
3yrolieecs U3JUITHENH Xy1000H, UCTOIMEHHOCTHIO TOJIydaeT HanOobIlnee KoJude-
CTBO OTPHUIATEIHHBIX JICKCHIECKUX XaPAKTEPUCTUK B MPOIICHTHOM COOTHOIIECHUH.

Ha ocHoBe nanHOTO BBIBOJIa HAMU OBLIIO pa3pab0TaHO YIPaXHEHHUE, KOTOPOE
MPU3BAHO TMMOMOYb CTYJEHTAaM, BIAJCIONINM AHTIUHCKUM S3bIKOM B COOTBET-
ctBuu ¢ ypoBHeMm Bl mkanet CEFR. Peanu3zanus naHHOro ynpakHeHHs MPearo -
JaraeT HMCIOJIb30BaHWE M300pa)K€HUs JEBYIIKHU, O0JaAalome XPyNKUM TeJo -
cnoxxkenueM. CTyneHTy npenjaraercs tabnuia mpriararenbHbix (skinny, lean,
anorexic, bony, puny, emaciated, gaunt, scrawny, slight, slim, slender, lissom,
sylphlike), u3 KOTOpPBIX €My HEOOXOJMMO BBIOpATH CIIOBA, KOTOPBIE ITO3BOJIST
€My B pEaJIbHOUN CUTyallH CJeJaTh KOMIUIUMEHT JEBYIIKE, YbU BHEITHHUE JIaH -
HbIE COOTBETCTBYIOT MPEJCTaBICHHBIM Ha m300paxkenun (slight, slim, slender,
lissom, sylphlike), u chopmynupoBath pedeBoe BhICKa3bIBaHUE B (opmMe COOT-
BETCTBYIOIIETO KOMIUIMMEHTA. BO3MOXHBIM BapuaHTOM OTBETa B JJAHHOM CITy-
gae MoXXeT ObITh ¢pasza: You take so much care of yourself to look beautiful.
You are so slight/slim/ slender/lissom/sylphlike.

Takum oOpa3om, B paMKax JaHHOTO MCCIIEIOBAHWS HAa OCHOBE JJIEMEHTOB
KOMITOHEHTHOTO aHajn3a Hamu Obuta BbiaeneHa JICTT mpumaraTtenbHBIX, XapakTe-
PU3YIONINX TapaMeTp pPa3MEpPHOCTH YEJIIOBEUECKOrOo Teina W ObUI TPOBENCH ee
CTPYKTYpPHBIM U ceMaHTWuecKuil aHanu3. [lojgyueHHble HArJsiHBIC PE3yIbTaThl
MPEJCTABISAIOT NPAKTUYECKUH HMHTEpPEC Kak Ui MPENoAaBaTeliell aHTJIMMCKOro
SI3bIKA, TaK W JIJIS1 M3yYAIOIIUX €T0 CTYJACHTOB, U SBIISIOTCS YAaCThIO PEIICHHUS JIH-
IBOJIUJIAKTHYECKOW TPOOIEMbl OCBOCHMSI WHIWBUIOM, W3YYalOIUM aHTIUNCKHMA
SI3BIK, MIPABUJIBHOTO YIOTPEOJICHHSI CIIOB, 3HAYEHUHN U TIOHITHI, HEOOXOUMBIX EMY
JUISE YMEHUS CaMOCTOSITENIbHO OIICHUTh BHEITHUI OOJHMK YesIOBEeKa WM BEPHO HMH-

TEPHPETUPOBATH TIOJIOOHYIO OLIEHKY, TPOU3BEJCHHYIO APYTHM TOBOPSIIIUM.
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